
155

Llibrería Asturiana

LLiterAturA

ProsA

* Xulio Arbesú, Cuentos con neños. Uviéu, Tra -
be, 2005. [Cuentos].

* Xabiero Cayarga, Trastes de bufarda. Uviéu,
Tra be, 2006. [Novela].

* Xandru Fernández, La banda sonora del paraí-
su. Uviéu, Trabe, 2006. [Novela. Premiu “Narra -
cio nes Trabe” 2005].

* rubén sánchez Antuña, Dos estrelles nel firma-
mentu infinitu. Xixón, vtp, 2005. [No vela].

* Xuan santori, La heredá. Xixón, vtp, 2005. [No -
vela]. 

TEATrU

* Pablo rodríguez
Medina, Cantu de
ga viotes. Uviéu,
ALLA, 2006. “Máz -
cara” nu 11. [Esta
obra resultó gana-
dora del Premiu de
Teatru de l’ALLA del
añu 2005. sub -
titulada Bitácora pa
navegantes d’es ti
tiempu, l’aición
asocede na mar: un
piñu de náufragos

nuna balsa al debalu busca allalantrones el soníu de
les gaviotes qu’indique que la tierra ta cerca. Los
náufragos tenten de sobrevivir nuna situación estre-
ma que da pie al absurdu y a la comicidá. L’autor
completa asina una triloxía de lo qu’él llama «absur-
du costumista» o «costumismu del absurdu»]. 

* L’álbum de Talía. Selmana de les Lletres Astu -
rianes 2005. Uviéu, Xunta Xeneral del Principáu
d’Asturies, 2006. [Escoyeta de fragmentos de tea-
tru n’asturianu].

PoEsíA

* Gerardo Lom bar -
dero, Namái una
ma  nu. Uviéu, ALLA,
2006. “Lli brería
Aca  démica” nu 37.
[Esti poeta y narra-
dor asturianu ye
autor d’abondos tí -
tu los en castellanu.
Agora, co la torna
que-y fai Xosé
Lluis García Arias
al asturianu, da a
co  nocer un poema-
riu nuevu nesta llingua. son “cincuenta poemes más
ún” onde Lombardero fai “una reflexón sobre la rella-
ción de la manu qu’escribe y la mente que dicta”].

* Lourdes Álvarez, Son del tardíu. Uviéu, ALLA,
2006. “Llibrería Académica” nu 38. [Depués del so
Mediando les distancies (2005), onde axuntaba los
sos tres llibros de poesía, Lourdes Álvarez ufiérta-
nos esti poemariu nuevu, Son del tardíu. En palla-



bres de Xosé Bo -
lado, autor de la
con traportada, la
poe ta de Mieres
“tien esperanza nel
so llector, na so
complicidá adul ta,
que xustifica esti
procuru permanen-
te nel so llinguaxe
poéticu, siempre
na difícil llucha
contra les aparen-
tes formes qu’en-

vuelven el vacíu, o contra les pallabres prestoses
que ¡tantes veces! nos zarren la puerta de la vida”].

* Xabiero Cayarga, Les llingües de la Hidra.
Uviéu, Trabe, 2006. [Premiu “Xuan María Ace -
bal” 2005].

* Xabier Frías Conde, Les cinco estaciones. Xi -
xón, vtp, 2005.

* Humberto González, Decenariu (1988-1998).
Uviéu, Trabe, 2005. 

* Miguel rojo, Llaberintos. Uviéu, Trabe, 2005.

MoNóLoGos

* Cellero, Del chigre. Uviéu, Trabe, 2006. 

* Miguel Ángel García Lado, Coser y cantar.
Uviéu, Trabe, 2006. 

TorNA

* Plautu, El soldáu babayu. Xixón, vtp, 2005.
[Teatru. Torna de Xosé Nel Caldevilla vega].
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LLiTErATUrA iNFANTiL y XUvENiL

Orixinales

* Enrique Carba -
llei ra Melendi,
Los inventos de
mio pá. Uviéu,
ALLA, 2006. “Es -
colín” nu 59. [Esti
cuentu ganó ex
aequo’l concursu
Llectures pa rapa-
cinos na so edi-
ción de 2005. Con
unes ilustraciones
perguapes del pro-
piu autor, nel lli-
bru un neñu güerfanu de ma cúntanos en primer
persona cómo ye so pá, que ye inventor, y les
aventures que vive con él y los sos inventos: una
máquina pa menguar xente, un coche espacial, un
espantador d’ogros, un perru robot...].

* Pablo rodríguez
Medina, Tapín de
Pi cupáu. Uviéu,
ALLA, 2006. “Es -
co lín” nu 60. [Ga -
nador ex aequo en
2005 del concursu
Llectures pa rapa-
cinos de l’Acade -
mia de la Llingua
Asturiana, el cuen-
tu fálanos d’un
picu onde namás
vive Xolín el Pa -



taricu. Un día lleguen les maquinones y llanten nel
picu un parque eó licu, pero l’aire les castañes,
enfadáu, sopla tanto qu’arrinca’l tapín del monte
onde tán los molinos y Xo lín tien la cabaña. Asi na
entamen les aventures per tol mundu d’esti tapín
esnalador. Les ilustraciones son de David Fernán].

* vicente García
oliva, ¡Alabín,
bon, ban...! Uviéu,
ALLA, 2006. “Lli te -
ratura xuvenil” nu

9. [Martín ye un ne -
 ñu que-y presta
pola vida’l fútbol.
Los sos amigos son
Fátima, una neña
marroquina, y De -
dé, un neñu africa-
nu que llegó cola
fa milia nuna patera.

Martín y la so familia recueyen car tón. El neñu tien
una vida difícil, pero’l fútbol y la so imaxinación
fáenla más llevadera. y, quiciabes, dacuando, llegue
a xugar cola seleición...]. 

* Aventures de Pericu, nu 1. Bomberos d’Asturies
- Conseyería de Xusticia, seguridá Pública y
rellaciones Esteriores, 2005. [Cómic. Testos de
Monse Garnacho].

* rosario Bermejo, Les hestories de Pachina.
viella, CH editorial, 2006. [Dibuxos de l’autora].

* Enrique Carballeira, Celín y el trabayu escolar.
Uviéu, Trabe, 2006. [Dibuxos del autor].

* Enrique Carballeira, Misión busgosu. Uviéu,
Tra be, 2006. [Dibuxos del autor].

* vicente García oliva, La fada que nun quixo ser
fada. Uviéu, Trabe, 2005. [ilustraciones de sara
Menéndez García].

* Carmen Gómez ojea, El nome de Roselina.
Uviéu, Trabe, 2005. [ilustraciones d’Edgar
soberón Bárzana]. 

* Carlos González Espina, El curiosu alcuentru
de don Quixote y la Princesa del Arbeyu. Xixón,
Llibros del Pexe, 2005. 

* María Luz Pontón Álvarez, ¿Quién ye la xana?
Uviéu, KrK, 2006. [ilustraciones de María
Fernández rodríguez].

* irene riera, Los viaxes d’Ulises. Xixón, Llibros
del pexe, 2005. [ilustraciones de Javier
Guerrero].

* Ana viesca, Los nómades de la mar. Uviéu,
Trabe, 2006. [ilustraciones de Lucía Bande].

* X Concursu de poemes y cuentos ilustraos “Ma -
ría Teresa González” 2006. Xixón, oficina Mu -
nicipal de la Llingua - Conceyu de Xixón, 2006.
[Cartafueyu colos testos y dibuxos premiaos].

LLETrEs viEyEs y FACsíMiLEs

* Casimiro Cienfuegos y rico, Rimas en astur-
leonés (1928). Uviéu, ALLA, 2006. “Cartafueyos
de Lliteratura Escaecida” nu 89. [Con un entamu
de Nicolás Bartolomé Pérez, recuéyese nesti
númberu de la coleición el poemariu n’asturianu
occidental que l’escritor valdesanu inxirió nel so
llibru en castellanu Poemas de Asturias (1920-
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1928). Paez claro
que la muncha
amis tá que tenía
col tamién poeta
Fernán Coronas
afa ló a Cienfuegos
a probar a escribir
n’asturianu]. 

* Aladino Fuente
ve ga, Otru carta-
f u e y u  ( 1 9 5 8 ) .
Uviéu, ALLA, 2006.
“Cartafueyos de
Lli teratura Escae -
cida” nu 90. [Na
an toloxía poética
d’esti autor asole-
yada en 2004 pola
Academia de la
Llin gua Asturiana
col títulu Obra casi
completa faltó esti
cartafueyu que vie -
re la lluz en 1958.
Titulóse daquella
Coses gracioses de
aldea pa que ría

quien les lea y reedítase agora n’edición facsimilar
con un entamu de Xosé Lluis Campal p’ayudar a
una meyor conocencia de la obra del autor llangre-
anu]. 

* José María Flórez González, Composiciones en
dialecto vaquero (1883). Uviéu, ALLA, 2006.
“Llibrería Facsimilar” nu 59. [reedítase equí,
ensin dibuxos, la edición que Xosé Lluis García
Arias fixera en 1998 cola asociación cultural can-

guesa “Pintor Luis
Álvarez”. La edi-
ción basábase na
fecha en 1923 en
vicálvaro, abondo
depués de la muer-
te del autor, anque
se sabe que yá pu -
blicare en 1883 les
más de les compo-
siciones nel perió-
dicu cangués El
Oc cidente de As tu -
rias y en pliegos
sueltos. Na edición de 1998 amestábase, a la fecha
en 1923, otra poesía atribuyida a Flórez González
y asoleyada en La Maniega de Cangas en 1983].

* Theresina del
ro sal, Cartes a
Xo  vellanos (1804-
1 8 11 ) . U v i é u ,
ALLA, 2006. “Lli -
 brería Facsi mi lar”
nu 60. [recué yen -
se nesta edición
les cartes n’astu-
rianu que-y unvia-
re Pedro Manuel
val dés Llanos a
Gas par Melchor
de Xo vellanos.
Aso  le yá reles Xulio somoza en 1884 y abondos
años depués, na so edición de les obres completes
de Xovellanos, José Miguel Caso González vol-
vió a imprentales con más notes esplicatives.
Ufiértense agora les dos versiones facsimilares en
páxines enfrentaes]. 
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oTros TEsTos

* La patria primera. Uviéu, Conseyu de Co mu -
nidaes Asturianes, 2006. [Cola collaboración de
l’Academia de la Llingua Asturiana, ye’l quintu
añu que s’asoleya un llibrín pa festexar na emi -
gra ción el Día de les Lletres Asturianes. inxér -
tense poesíes d’escritores de sieglos pasaos y
d’au tores actuales, el rellatu ganador del concur-
su del Centru Asturianu de Madrid y dellos canta-
res recoyíos nel cancioneru de Torner, como acor-
danza del cincuenta cabudañu de la so muerte].

topoNimiA

* Jorge Alberto
Gar cía Fernández,
Conceyu de Llan -
gréu. Parroquia de
La Felguera y
Tiuya. Uviéu,
ALLA, 2006. “To -
po  nimia” nu 110.
[reco yida de la
toponimia mayor y
menor de dos pa -
rroquies llangrea-
nes, les que ga rren
la parte más nor-

oriental del conceyu y que, antaño, iguaben una
sola parroquia. Como les parroquies yá publicaes
nesta mesma coleición (Ciañu y sama), son tamién
fasteres de muncha medría industrial y urbana, lo
que fai más enguedeyada la recoyida de la toponi-
mia tradicional. El mesmu topónimu de La
Felguera nun empezó a usase pa llamar al nucleu
urbanu cabeza de la parroquia hasta 1893, nome

que se garró del prau onde Pedro Duro asitió la so
fábrica. No llingüístico, l’autor destaca la mayor
vitalidá del fenómenu metafonéticu nel casu del
pa su de -á- > -ó-, en comparanza coles parroquies
llangreanes yá espublizaes enantes].

* Xe M. sánchez,
Conceyu de Pon -
ga. Parroquia de
So brefoz. Uviéu,
ALLA, 2006. “To -
ponimia” nu 111.
[segunda parro-
quia pongueta de
la que s’ufierta la
so toponimia nesta
coleición. ye una
de les más sureñes
y atiesta yá con
Lleón n’El Puertu
ventaniella, fastera onde naz El ríu Ponga, que
dixebra la parroquia en dos metaes. Los tres llu-
gares poblaos de sobrefoz son L’Aldea, onde ta la
ilesia parroquial, Yanu y Güiles]. 

NormAtivA

* Delles propues-
tes pa nomes de
per sona. Uviéu,
ALLA, 2006. “Car -
ta fueyos normati-
vos” nu 2. [Trátase
d’una propuesta de
l’Academia de la
Llingua Astu riana
que quier ser un
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primer averamientu normativu a esta estaya de la
onomástica. Teniendo como sofitu tolos estudios
fechos hasta agora sobre antroponimia asturiana,
amás del sistema de denomación n’Asturies, y
manexando criterios etimolóxicos y de tendencies
de la llingua, ufiértense un llistáu de nomes d’ho-
me y otru de nomes de muyer. Nun se punxo la
comparanza colos nomes castellanos poles mun-
ches posibilidaes d’equivalencia y la dificultá d’a-
fitar con seguranza eses correspondencies. Figura
a lo cabero del entamu un brinde a que se faigan
observaciones y propuestes razonaes qu’ameyoren
el llistáu n’ediciones socesives]. 

* La llingua na
alministración y
otros documentos.
U v i é u ,  A L L A ,
2006. “Cartafue -
yos normativos”
nu 3. [Con esta
obra, l’Academia
de la Llingua As -
turiana da un pasu
más nel so llabor
normativu ufier-
tando modelos
práu ticos d’usu

del asturianu na vida diaria n’ámbitos formales.
Estrémase en cinco estayes: 1. Modelos d’instan-
cies, solicitúes y reclamaciones. 2. Fueyes con
membrete y documentu de saluda, invitaciones o
brindes. 3. Certificaciones, anuncies, bandos, lla-
maes a xunta, solicitúes de xunta y encamientos.
4. instancia modelu pa participar nuna ufierta
d’empléu públicu y llamaes a concursos públicos
de puestos de trabayu y a concursos públicos de
beques. 5. Actes y contratos].

mAteriAL escoLAr

* Axenda verde 2006-2007. Xixón, oficina Mu -
nicipal de la Llingua - Conceyu de Xixón, 2006.
[Axenda escolar n’asturianu pa repartir ente los
alumnos y alumnes de secundaria de Xixón matri-
culaos na asignatura de Llingua Asturiana].

* Primeres alcordances. Axenda de 0 a 3 años.
Xixón, oficina Municipal de la Llingua &
Conceyu de Xixón, 2006. [Axenda con conseyos
pa los pás de neños pequeñinos, apartaos pa llevar
cuenta de les comíes, hores de sueñu y otres
observaciones, amás d’un vocabulariu básicu
rellacionáu coles sos primeres esperiencies].

LLiNguA estudiAdA

* Xosé Lluis Gar -
cía Arias, Arabis -
mos nel dominiu
llingüísticu ástur.
Uviéu, ALLA, 2006.
“Llibrería Llin -
güística” nu 17.
[Axúntense nes ta
obra dellos traba-
yos yá espublizaos
pol autor como ar -
tículos o partes de
llibros, amás de
tres capítulos que
parten d’una conferencia lleída nes Xornaes
internacionales d’Estudiu de l’Academia de la
Llingua Asturiana n’ochobre de 2005. A la final hai
tamién un capítulu dedicáu a dellos términos que
tienen sío interpretaos como arabismos y que, a
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xuiciu del autor, nun lo son. El conxuntu de la obra
tien como oxetivu una meyor conocencia de los
arabismos na nuesa llingua. Nun se dexaron de llau
los datos léxicos de les tierres más al sur, investi-
gación que lleva al profesor García Arias a la idea
de que la presencia más fonda del arabismu neses
fasteres ye una de les circunstancies qu’ayudaron a
la dixebra cultural a ún y otru llau del Cordal]. 

* Alfonso García Leal, “Toponimia asturiana en
la documentación más antigua del Monasterio de
otero de las Dueñas”, BiDEA 164 (2004): 7-25.

* roberto González-Quevedo, “Normativización
de la lengua asturiana”, n’Antoni Ferrando &
Miguel Nicolás (eds.), La configuració social de
la norma lingüística a l’Europa llatina. valencia,
symposia philologica: 355-373.

* Marta Pérez Toral, “rendimiento y significado
de la oposición de género en algunos topónimos
asturianos”, BiDEA 164 (2004): 27-39.

socioLLiNgüísticA

* Xosé Antón
Gon  zález riaño &
Xosé Lluis García
Arias, Estudiu so -
ciollingüísticu de
Lleón. identidá,
conciencia d’usu y
actitúes llingüísti-
ques nes fasteres
que llenden con
Asturies. Uviéu,
ALLA, 2006. “Esta -
ya sociollingüísti-
ca” nu 3. [Partien -

do de la consideración de que los conceyos lleo-
neses qu’atiesten con Asturies son los que más
semeyances podríen tener cola situación socio-
llingüística asturiana, nesta investigación buscóse
rastrexar la identidá sociocultural de la población,
amás del so nivel de conciencia y actitúes llin-
güístiques. Después d’un apartáu teóricu onde
s’espliquen los conceutos que se van manexar,
amás de carauterizar el dominiu llingüísticu ástur
en Lleón y describir los niveles de vitalidá social
y comunicativa del asturianu nesa fastera, éntrase
nel apartáu empíricu. Nél esplíquense los oxeti-
vos del estudiu, la población y les carauterístiques
de la muestra, los procedimientos de recoyida de
datos y, pa rematar, la organización y análisis de
los mesmos. Les conclusiones ufierten los resul-
taos más importantes del estudiu, ente les que
destaquen una identidá lleonesa perfuerte, una
afinidá grande con Asturies que se ve nel deséu de
la parte más significativa de los encuestaos d’a-
xuntar Lleón y Asturies o, nel so casu, iguar una
comunidá onde Lleón tea solo. El nome que
meyor s’acueye pa llamar a la so llingua tradicio-
nal ye’l de “astur-lleonés”, dándose cierta con-
ciencia d’unidá supra-dialeutal y plantegándose
de manera clara la rellación ente fala tradicional y
cultura lleonesa. Los falantes son sabedores de la
especificidá del so sistema llingüísticu al respeu-
tive del castellanu, anque la mayoría refuga pa él
la etiqueta de “llingua”. L’estudiu amuesa que
l’estigma llingüísticu ye minoritariu, sobre mane-
ra ente la mocedá y na fastera central del territo-
riu. En cuantes a la competencia comunicativa na
fala tradicional, la más espardida ye la compren-
sión oral. La mengua del usu familiar de la fala,
en pallabres de los autores, ye “dramática” (nun
algama’l 15%), datu que coincide cola perceición
de peligru de desapaición que tienen los encues-
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taos. El caltenimientu de la fala tradicional ye un
sentimientu mayoritariu, amás de la necesidá de
la so reconocencia xurídica nel estatutu autonó-
micu, del so estudiu escolar y de la so promoción
institucional]. 

revistes

* CULTUrEs, nu 14
(2005) .  Uviéu,
ALLA. [Abre la re -
vista un artículu del
antropólogu James
W.  F e r n á n  d e z
Mac Clintock: “La
enfermedá del llin-
guaxe y el llingua-
xe de la enferme-
dá”, conferencia
lleída na Aca demia
Británica nel añu
2001. El direutor

de Cultures, roberto González-Quevedo, firma
l’artículu siguiente: “símbolos de sangre”, onde
analiza’l llamáu tabú de la menstruación y el san-
gre como símbolu humanu. Completen la revista
los artículos de vicente García oliva (“La influen-
cia de la tradición na narrativa del surdimientu”),
Joaquín Fernández García, rodrigo Fernández
García & Esther González García (“infeición y
enfermedaes infeicioses na melecina popular astu-
riana”) y Alberto Álvarez Peña (“resclavos de ritos
iniciáticos nun cuentu de llobos”)].

* LLiTErATUrA, nu 23 (Primavera 2006). Uviéu,
ALLA. [La parte narrativa cuerre a cargu de Mi -
guel rojo (“Con impermeable mariel.lu”), Car -

men Gómez ojea
(“Marce la  nel
bal cón”) ya iris
Díaz  Trancho
(“sed na”). Poesíes
de Xosé Bolado,
Lourdes Álvarez y
Marisa López Diz
ocupen la estaya
siguiente de la
revista. Los ensa-
yos de vicente
Gar cía oliva (“La
playa del recuerdu
(l’agua na poesía de María Teresa González)”) y
Francisco Álvarez velasco (“Pa una teoría del
cuerpu na poesía de María Teresa González”)
faen alcordanza del décimu cabudañu en 2005 de
la muerte de la poetisa xixonesa. Complétase esta
revista lliteraria con una entrevista de Paz
Fonticiella a ramón Prada, un análisis de la poe-
sía d’Ana vanessa Gutiérrez y la escultura de
Natalia Pastor a cargu d’Antonio Alonso de la
Torre (“Cronistes de la sensibilidá”) y tres reseñes
d’ignaciu Llope sobre novedaes lliteraries astu-
rianes: L’inmoral (de Xulio vixil), Cuantayá que
Dios fuxó (de susana rodríguez sela), y Parque
temáticu (de Xosé Nel riesgo)]. 

* AsTUriEs. MEMoriA ENCEsA D’UN PAís, nu 20
(2005). Uviéu, Fundación Belenos. [inclúi artícu-
los d’ignacio Abella (“Los santuarios del texu en
Francia”), Gausón Fernande Gutierri (“El gaitiru y
la gaita asturiana nos conceyos de L.lena, Ayer y
Mieres (ii)”), Pelayo Fernández (“Análisis musical
de les gaites de ‘José de la Piedra’ y ‘Pachu
Turón’”), inaciu Hevia Llavona (“Una estela con
guerreru y panoplia en Meres (siero)”), Ana Ma -
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ría Moradiellos (“vida, vezos y estraperlu en
sotres. 1930-1953”), Benxamín Méndez & Fredo
de Carbexe (“Navia-Eo: marca de calidá territorial
‘Terra da fala’”). Completen esti númberu la sei-
ción “Memoria Gráfica d’Asturies”, onde
l’Asociación Cultural Abamia ufierta “Tierres
d’Abamia, caleyando páxines d’hestoria”, y les
seiciones “L’estoxu” y “Cartafueyos de Belenos”]. 

* AsTUriEs. MEMoriA ENCEsA D’UN PAís, nu 21
(2006). Uviéu, Fundación Belenos. [inclúi artícu-
los de Martín Almagro-Corbea (“Les febielles
astures ‘de caballín’”), David Martín Cisneros &
Jorge Bermúdez Gutiérrez (“L’outru asturcón: las
burras esqueicidas”), Joaquín Fernández García
(“El verano: l’herba, la coyía del pan y otres cues-
tiones etnográfiques nel conceyu d’Ayer”), José
Antonio García Linares (“Cuentos del valledor”),
Félix Martín Martínez (“salones de baille na
Cuenca’l Nalón”), Daniel García Pedrayes (“La
celticidá d’Asturies según Pérez d’Ayala”). La sei-
ción “Memoria Gráfica d’Asturies” cuerre a cargu
del archivu del Muséu del Pueblu d’Asturies, qu’a-
muesa semeyes del fotógrafu José ramón Lueje.
Zarren la revista les seiciones de siempre de
“L’estoxu” y “Cartafueyos de Belenos”].

* EL CUirNo, nu 2 (2006). Candás, Grupu de
Baille Tradicional san Félix de Candás. [Esta
revista, que dirixe Xurde Fernández, inclúi traba-
yos d’investigación de Xosé Lluis García Arias,
Pedro Busto Gutiérrez, Alberto Álvarez Peña,
Armando rodríguez González, Julio César
Zapico Alonso, Amelia Fernández López, David
Fernández Fernández, Cristina López Collado y
del propiu grupu, amás de collaboraciones llitera-
ries y la seición “varia” con semeyes y comenta-
rios de llibros]. 

LLeóN y ZAmorA

* Xosé Antón González riaño & Xosé Lluis
García Arias, Estudiu sociollingüísticu de Lleón.
identidá, conciencia d’usu y actitúes llingüísti-
ques nes fasteres que llenden con Asturies. Uviéu,
ALLA, 2006. [ver reseña na seición
«sociollingüística»].

* El Llumbreiru. Zamora, Asociación Cultural
Zamorana Furmientu, nos 1-6 (2005-2006).
[revista con noticies, artículos d’investigación y
lliteratura que busca rescatar el patrimoniu llin-
güísticu zamoranu nes fasteres del dominiu llin-
güísticu ástur]. 

* ramón Menéndez Pidal, El dialecto leonés.
Lleón, El Búho viajero, 2006. [Trátase d’una edi-
ción conmemorativa al cumplise los cien años de
la so publicación. inclúi’l facsímil de la primer
edición y de les encuestes feches por Menéndez
Pidal, amás de rellatos y poemes n’asturlleonés y
un CD que los recueye na voz de los sos autores.
Lleva una introducción de Diego Catalán y un
preámbulu de roberto González-Quevedo].

mirANdA

* Tierra de Miranda. revista do Centro de
Estudos Antonio Maria Mourinho, nu 1 (2006).
[ver reseña nes páxs. 172-173].

NAviA-eo

* Actas das Segundas Sesióis d’Estudio del Oc -
cidente. A Caridá, 1 y 2 d’abril de 2005. ALLA -
secretaría Llingüística del Navia-Eo, 2006. “os
Llibros d’Entrambasauguas” nu 10. [Axúntense



nesti volume les
venti comunicacio-
nes presentaes nes
segundes Se sióis
d’Estudio del Oc -
cidente. Los au -
 tores son igna cio
vares García («Pa -
sao y presente del
gallego-asturia-
no»), Fanny López
valledor y Mónica
Loza Ló pez («A
fala nas aulas de

secundaria»), rafael Cascudo Noceda, Xosé
Miguel suárez Fernández y ignacio vares García
(«El proyecto del Diccionario Básico de Gallego-
Asturiano (DBGA)»), rafael Cascudo Noceda
(«ruta mitolóxica del Eo al Porcía»), Aurora
Bermúdez Nava y Angélica Fernández Taborcías
(«Mitoloxía local y paisaxe a través d’un itinerario
didáctico»), José Luis Díaz Álvarez («os tempos
d’onte en santalla»), Benxamín Méndez y Fredo
de Carbexe («Patrimonio llingüístico del Navia-Eo
y marca territorial»), isabel Torrente Fernández
(«Navia-Eo: dalgús aspectos hestóricos»), José
Antonio Fernández vior («Achegamento á realidá
lingüística del Navia-Eo»), Xosé Miguel suárez
Fernández («El teatro en galego-asturiano dende os
empezos hasta a Guerra Civil (1899-1936)»),
ignaciu Llope («Xogo d’identidades na terra del
Navia-Eo. Un achegamento crítico»), Aurora
García rivas («os tópicos literarios na poesía en
galego-asturiano d’agora mesmo»), X. Ll. García
Arias («El vocabulario d’Entrambasauguas»), Ana
M.ª Cano González («sufixos con valor colectivo
na fitotoponimia del Navia-Eo»), M.ª José Fraga
suárez («os personaxes nel teatro de Manuel

García-Galano. Tipos, funcionalidá y dicotomí-
as»), ruth González rodríguez («A sustantivación
y adverbialización d’oracióis relativas en gallego-
asturiano»), servando J. Fernández Méndez
(«Dalgúas obras arquitectónicas dos americanos
nas terras d’Entrambasauguas»), Felix Martín
Martínez («Da música en Tapia»), Alfredo Álvarez
de Ponticella («A rieira: territorio de mestas y...
d’arcuños. Apuntes hestóricos y llingüísticos da
veira dereta del río Navia nel conceyo de villa -
yón») y M.ª Con cepción Álvarez Lebredo («Aso -
me ñanzas engañosas entre el galego-asturiano y el
español. os falsos amigos»). ye, en sin dulda nen-
guna, una aportación bien valiosa pal conocimien-
tu de la cultura del Navia-Eo en xeneral y pal cul-
tivu escritu d’a nosa fala].

* Renguileiras.
Uviéu, ALLA - se -
cretaría Llin güís -
tica del Navia-Eo,
2006. “os Llibros
d’Entram basau -
guas” nu 11. [En
Ren guileiras espu-
blícense los rella-
tos que ganaron en
2004 y 2005 los
premios del Con -
curso de contos na
nosa fala pa esco-
linos de Pri maria y de secun daria qu’entama la
secretaría Llin güís tica del Navia-Eo y que s’en-
treguen tolos años nun actu escolar el Día de les
Lletres Asturianes nel es tremu occidental]. 

* informe sobre la fala o gallego-asturianu. Una
perspeutiva hestórica, social y llingüística. Uviéu,
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ALLA, 2006. “Co -
llecha Asoleyada”
nu 12. [Con esti in -
forme l’Academia
de la Llingua As -
turiana quier po -
ner en claro cuála
ye la realidá histó-
rico-cultural, so -

cio llin güística y llingüística de los con ce yos
eonaviegos, frente a los tópicos interesaos espar-
díos por dellos sectores del galleguismu cultural y
políticu. Depués d’una introducción, l’informe
pasa a tocar les cuestiones de tipu históricu y cul-
tural. Nun segundu capítulu trátase la identidá y
les actitúes llingüístiques nel Navia-Eo partiendo
de los estudios sociollingüísticos fechos hasta’l
momentu. Nun tercer capítulu estúdiase la fala
dende’l puntu de vista filolóxicu faciendo una
comparanza básica de les sos carauterístiques nel
marcu de les llingües vecines. El cuartu capítulu
cunta’l llabor de l’Academia de la Llingua
Asturiana na recuperación llingüística del Navia-
Eo. El capítulu postreru ye’l dedicáu a les conclu-
siones y propuestes que l’ALLA fai pa les tierres
d’Entrambasauguas. Zarra l’informe una bilbio-
grafía básica p’allegase al tema del informe].

* informe sobre a
fala ou gallego-
as turiano. Úa
pers  pectiva hestó-
rica, social y llin-
güística. Uviéu,
ALLA - secretaría
Llingüística del
Na via-Eo, 2006.

“os Llibros d’En trambasau guas” nu 12. [versión
en gallego-asturianu del informe que l’ALLA fai sobre
la fala o gallego-asturianu (ver reseña anterior)]. 

* Entram basau -
guas. Nu 23 (Pri -
m a  v e r a - B r a o
2006). Uviéu, ALLA

- secretaría Llin -
 güística del Navia-
Eo [Un re portaxe
tituláu “Hes toria
enlatada: ayer y hoi
das conserveiras
tapiegas”, de Tania
Cas cudo Loza,
abre la revista.
síguenlu los artícu-
los “Das propiedades máxico-melecieiras del
llobo”, d’Alberto Álvarez Peña; “Matrix”, d’iván
iglesias “Ca zarón”; “Por terras taramundesas:
d’ouria a Taramundi”, de rafael Cascudo Noceda;
“El Grupo de Coros y Danzas de Tapia (1954-
1957)”, de Félix Martín Martínez; “Navia, na pri-
meira mitá del siglo XX”, de M.ª Ángeles
rodríguez Montañés; y “El Canal dos Moros”,
d’Everardo Fernández González. Les collaboracio-
nes lliteraries cuerren a cargu de ricardo saavedra
Fernández-Combarro (“As ruinas da intelixencia”),
Martín Pérez Álvarez (“Alonso, música na panera
de villar”) y Esteban Nogueiro Fernández (“Taréi
féndome veyo”). Na sección “El houcha”, Eva rico
ventoso rescata la figura d’una poetisa popular, Ana
vior Díaz, y rafael López Cancio comenta una
semeya vieya de tema futbolísticu. Completen el
conteníu de la revista la seición pa escolinos, “El
Arco da veya”, y “Axenda”, con noticies y nove-
daes editoriales rellacionaes col gallego-asturianu].
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* Agrupación Artística de Armal, Cousas d’outro
tempo. Condo el cariño é de verdá. Edición y
notas de Gilberto sánchez Jardón & ignacio
vares García. Bual, Conceyo de Bual, 2006.
[Edición d’una obra de teatru inédita representada
en Bual en 1936].  

* Aventuras de Perico, no 1. Bomberos d’Asturies
- Conseyería de Xusticia, seguridá Pública y
rellaciones Esteriores, 2005. [Cómic en gallego-
asturianu].

* María del Carmen García García, Literatura de
tradición oral na parroquia de Presno (Cas tro -
pol). Edición de l’autora, 2006. 

* Xosé Miguel suárez Fernández, ¡Xa chegan Os
Quirotelvos! Gaiteiros, cuartetos y outros músi-
cos populares nel estremo occidental d’Asturias.
Xixón, Muséu del Pueblu d’Asturies, 2006. 

* Xosé Miguel suárez Fernández, Unde letras
falan. Antoloxía da poesía en galego-asturiano
(1891-2006). Uviéu, Trabe, 2006. 

* iv Premio Antonio Raymundo ibáñez, Marqués
de Sargadelos. Asociación de Amigos de Antonio
raymundo ibáñez “Marqués de sargadelos”.
Uviéu, 2006. [inclúi dellos rellatos en gallego-
asturianu presentaos a esti concursu].

estudios y trAbAyos

* inaciu Galán, Diccionariu Básicu asturianu-
inglés / inglés-asturianu. Uviéu, Trabe, 2006.
[Con un entamu d’Ana M.ª Cano González, tráta-
se del primer diccionariu d’estes carauterístiques
que se fai n’Asturies].

* Xuan Xosé sánchez vicente, Ríu Nalón (Es -
tudios lliterarios y llingüísticos). Fundación Nue -
va Asturies, 2006. [Axúntense nesti volume artí-
culos publicaos pol autor en dellos periódicos y
revistes sobre cuestiones llingüístiques, sociollin-
güístiques, lliteraries y de política asturianista].

* Xuan santori, Milenta voces. Visiones del Sur -
dimientu. Uviéu, Trabe, 2006. [Estudiu sobre’l
papel que la creación poética del surdimientu tu -
vo na evolución del estándar llingüísticu asturia-
nu y na recuperación social del idioma, al traviés
d’entrevistes a diecinueve escritores].

* Xornaes sobre la normalización llingüística nos
conceyos. Xixón, oficina Municipal de la Llingua
- Conceyu de Xixón, 2006. [Ponencies presentaes
a les primeres xornaes feches sobre esti tema nel
mes de payares de 2004 en Xixón. Nelles puen
conocese esperiencies normalizadores nel ámbitu
de los conceyos n’Aragón, Cataluña, Euskadi,
Ga licia y valencia, amás d’analizar la situación
de los servicios de normalización municipal
n’Asturies ellí onde tán funcionando].

otros testos

* Fray Toribio de santo Tomás y Pumarada, Arte
General de Grangerías (1711-1714). salamanca /
Xixón, Editorial san Esteban & Muséu del
Pueblu d’Asturies, 2006. 2 vols. [ver reseña nes
páxs. 169-172]. 

* roberto González-Quevedo, Hestoria de la
filosofía. Uviéu, Ámbitu, 2005. [Manual d’hesto-
ria de la filosofía onde se fai un recorríu dende los
primeros momentos del pensamientu oriental
hasta les formes nueves de la filosofía del sieglu
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XX, pasando pel pensamientu clásicu griegu, la
Edá Media y la Edá Moderna. A la so utilidá
amiesta tamién el so valir simbólicu na medría de
la llingua escrita]. 

* roberto González-Quevedo, El sentimientu
emigrante na lliteratura n’asturianu. Uviéu, Con -
seyu de Comunidaes Asturianes, 2006. [Estudiu
sobre cómo los asturianos sintieron la emigración
pente medies de la información qu’ufierten los
testos lliterarios n’asturianu. La obra inclúi una
versión n’asturianu y otra en castellanu].

* Lisardo Lombardía, Radiografía d’un panfletu.
Sobre’l llibru “Astures y Asturianos. Historio gra -
fía de la Edad del Hierro en Asturias” de Carlos
Marín Suárez. Uviéu, Fundación Belenos, 2005.
[Crítica detallada d’una obra bien polémica espu-
blizada en 2005]. 

* José Luis Piquero, Llibros 2005. Catálogu de
Publicaciones. Uviéu, Gobiernu del Principáu
d’Asturies, Conseyería de Cultura, Comunicación
social y Turismu, 2006. [Edición non venal que
fai un repás a la producción del añu de llibros y
revistes n’asturianu y gallego-asturianu].

vAriA

* Hans Christian Andersen, El jardinero y los se -
ñores. El xardineru y los señores. Xixón, Xardín
Botánicu Atlánticu - Conceyu de Xixón, 2005.
[Edición billingüe]. 

* H.i. radatz & A. Torrent-Lenzen. Titz, Axel
Len zen verlag, 2006 (eds.). [Antoloxía de llitera-
tura moderna na Península ibérica onde se recue-
yen testos d’autores n’asturianu].

* José Luis Pérez, Los molinos de agua en el con-
cejo de Gijón. Los molinos d’agua nel conceyu de
Xixón. Xixón, Empresa Municipal d’Agua -
Conceyu de Xixón, 2006. [Edición billingüe]

rEvisTEs, CArTAFUEyos y BoLETiNos

(N’asturianu o con collaboraciones n’asturianu)

* A mi gústame la gaita. L’Alborecer. Banda de
Gaites de Castrillón. (2006).

* Asturnatura. Uviéu, ANA. Nos 21 (2004) y 22
(2005). 

* Biblioasturias. Revista de las Bibliotecas Públicas
del Principado de Asturias. Conseyería de Cultura,
Comunicación social y Turismu. Nu 2, 2006.

* Boletín SUATEA. Nos 136-137 (2006).

* Ciudad Lineal. La Pola Llaviana, Ediciones
CMAN. Nos 23-25 (2006).

* Contracorriente. La Fueya informativa. Uviéu,
Corriente sindical d’izquierda. Alministración Au -
tonómica (marzu 2006, abril 2006, mayu 2006).

* Ensame. Muérganu d’información del Socialismu
Asturianu. Ensame socialista Astur (2006).

* Fueyes informatives. Uviéu, Xunta pola Defensa
de la Llingua Asturiana (mayu-xunu 2006).

* El Gomeru. Revista de comics n’asturianu. Avi -
lés, Trabe. Nu 6 (2006).

* Las hojas del Foro. Grau, Biblioteca Municipal
“valentín Andrés Álvarez”. Nu 1 (2006).

* Írguite. Voceru nacional de Darréu, mocedá na -
cionaliego. Nu 1 (2006).

* Llengües vives. Barcelona, L6, Acció Pro-Llen -
gües. Nu 54 (2006).



* Na cai. Cartafueyu de Mocedá d’izquierda As -
tu  riana. Nu 9 (2006).

* Páramo. Actualidad cultural asturiana. Nu 6
(2006).

* El Periódico de Quirós. Nu 122 (2006).

* La Ratonera. Revista Asturiana de teatro. Nos

16-18 (2006).

* El Regueiru. Cangas del Narcea, C.r.A. ríu Ci -
bea. Nu 5 (2006).

* Remanecer. Perlora. Nu 1 (2006).

* El Sindicato. Uviéu, CC.oo. d’Asturies. Nos 183-
185 (2006).

* Viejo Cubia. Grau, Asociación xuvenil ACFAyD.
Nu 4 (2005).
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